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Voices for peace:
A Dialogue with A-Bomb Survivors
Voices for peace:
A Dialogue with A-Bomb Survivors

平和を語り継ぐ
～日本被団協の皆さまをお迎えして～

Sunday, April 26, 3 pm

The Cathedral welcomes Hibakusha from
Nihon Hidankyo (The Japan Confederation of
A- and H-Bomb Sufferers Organizations, a
grassroots organization of Japanese atomic
bomb survivors-hibakusha from Hiroshima
and Nagasaki, awarded a Nobel Peace Prize in
2024) for a special program on peace.
Survivors of the atomic bombings of Hiroshima
and Nagasaki, who are participating in the NPT
(Nuclear Non-Proliferation Treaty) Review
Conference at the United Nations, will share
their stories and engage in dialogue with the
New York community.

2024年にノーベル平和賞を受賞し
た「日本被団協（日本原水爆被害
者団体協議会）」の代表団をお迎
えします。国連でのNPT再検討会
議に合わせて来米する広島・長崎
の被爆者の方々から直接その体験
を伺い、核なき世界の実現に向け
た対話をニューヨークのコミュニ
ティと共に深めます。

駐車場裏の「警備・案内所」にて道順をご確認
ください。（入口：111丁目向かい、
アムステルダム・アベニュー側）
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Toshiko Hamanaka
Assistant Secretary General of Hidankyo
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Atsumu Yuzuki 
Director, A-Bomb Survivors association
in Toshima-ku, Tokyo
広島胎内被爆者

Tomoya Nishira

Please check in at the Security & Information
booth behind the parking lot (Amsterdam
Avenue entrance at 111th Street) for direction
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